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Exemple 1 : Elisabeth ou le sentiment d’infériorité
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Exemple 2 : Sophie ou la honte de parler le parikwaki
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Conditions de maintien ou non d’une langue : de
l’intégration des idéologies dominantes aux politiques
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19 

Rôle des politiques linguistiques familiales dans le processus de maintien du...

Glottopol, 40 | 2024

9



20 

21 

22 

Exemple 3a : Julia, sa scolarité, ses rêves pour ses enfants
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Exemple 3b
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Exemple 4a : Célia et l’interdiction de parler le parikwaki

26 

Exemple 4b : Célia ou la propension à mutiser sa propre langue
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Exemple 4c : la gêne de la mère de Célia

[pf]

quelle langue votre enfant parle’/ parce que j’ai pas compris

[b]

[conv]

ma

mère je pense qu’elle a été un peu gênée au niveau de ça plus / ce

qui fait que ça a généré ça

28 

Exemple 5 : "j’ai pris le récepteur je l’ai carrément envoyé à la poubelle et j’ai été à

Oiapoque pour couper tout ça"
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Des politiques linguistiques familiales au service du
maintien du parikwaki 
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Exemple 6a : Béatrice ou le choix délibéré et assumé du parikwaki
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Exemple 6b : Béatrice, « je voulais qu’il parle le français, le créole et le parikwaki »

34 

Exemple 6c : Béatrice, « à l’école le français, à la maison le parikwaki »

+[bruit de chants d’oiseaux]

35 

Exemple 6d : Béatrice "je lui dis de mélanger un peu mais de surtout pas laisser

tomber le parikwaki"

36 

Exemple 7 : le parikwaki entre Béatrice et son fils

mag twi(.) ivouknin iramna

makiw ivouknin iramna/

Ig ivouknin iramna kada ounihinrin payt no (0.2) payt ga komune

ah iningain 
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Exemple 8 : Béatrice et son association42, "parler le palikur ça pour nous c’est très

très important"
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Exemple 9 : Béatrice, "le village 1 ils savent parler mais ils veulent pas, c’est ça

leur problème"
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Exemple 10 : Natacha, "ihi semeh awnah parykwaki"

avanekwa nah timah  / 

kawa/

ihi semeh awnah parykwaki/

41 
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Exemple 11a : les stratégies de Sylvie
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Exemple 11b
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Exemple 12 : une adaptation langagière aux interlocuteurs 

mo wè i pasé la i pa di bonjou (.) mo wè i ka pasé i pa ka di

bonjou mo pa ka répond (.) mo wè i pasé mè:

kisa/ (0.3) kisa

achninbay bougout  

45 

Conclusion 

46 
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